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5 MEI 2004. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 23 december 1998 betreffende de Dienst voor de
Administratieve Vereenvoudiging

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1998 betreffende de
Dienst voor de Administratieve Vereenvoudiging, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 10 april 2000 en 4 december 2001;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 december 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
18 december 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 19 december 2003;

Gelet op het protocol nr. 477 van 11 februari 2004 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

Gelet op het advies nr. 36.654/3 van de Raad van State, gegeven op
16 maart 2004, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, vervangen bij de wet van
2 april 2003;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister en Onze Staatssecretaris
voor Administratieve Vereenvoudiging, en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1998 betreffende de Dienst voor de Administratieve Vereenvoudi-
ging, worden de woorden « 1 vertegenwoordiger van het College van
Secretarissen-generaal » vervangen door de woorden « 1 vertegenwoor-
diger van de Voorzitters van het Directiecomité van de federale
overheidsdiensten ».

Art. 2. In artikel 10, § 1, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« Hun betrekking kan » vervangen door de woorden « In afwijking van
artikel 109 van het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende
de verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van
de rijksbesturen, kan hun betrekking ».

Art. 3. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« Het personeel van niveau 1 van de Dienst omvat acht opdracht-
houders die worden gedetacheerd uit de federale overheidsdiensten of
openbare instellingen.

Een oproep tot de kandidaten waarin een functiebeschrijving en
competentieprofiel is opgenomen, wordt bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Op advies van de directeur-generaal van de Dienst voor de
Administratieve Vereenvoudiging wordt het personeel van niveau 1
aangewezen door de Eerste Minister. »;

2° in § 3 worden :

a) de woorden « niveau 2+ (directiesecretaris) » vervangen door de
woorden « niveau B »;

b) de woorden « niveau 2 (bestuursassistent) » vervangen door de
woorden « niveau C »;

c) de woorden « niveau 3 (klerk) » telkens vervangen door de
woorden « niveau D »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE
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5 MAI 2004. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 23 décembre 1998 relatif à l’Agence pour la Simplification
administrative

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1998 relatif à l’Agence pour la
Simplification administrative, modifié par les arrêtés royaux des
10 avril 2000 et 4 décembre 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 décembre 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 18 décembre 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
19 décembre 2003;

Vu le protocole n° 477 du 11 février 2004 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu l’avis n° 36.654/3 du Conseil d’Etat, donné le 16 mars 2004, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, remplacé par la loi du 2 avril 2003;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre et de Notre Secrétaire
d’Etat à la Simplification administrative, et de l’avis de Nos Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 23 décembre 1998
relatif à l’Agence pour la Simplification administrative, les mots
« 1 représentant du Collège des Secrétaires généraux » sont remplacés
par les mots « 1 représentant des Présidents du Comité de direction des
services publics fédéraux ».

Art. 2. A l’article 10, § 1er, du même arrêté, les mots « Leur emploi »
sont remplacés par les mots « Par dérogation à l’article 109 de l’arrêté
royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés
aux membres du personnel des administrations de l’Etat, leur emploi ».

Art. 3. A l’article 12 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par la disposition suivante :

« Le personnel de niveau 1 de l’Agence comprend huit chargés de
mission détachés des services ou des organismes publics fédéraux.

Un appel aux candidats comportant une description de fonction et un
profil de compétence, est publié au Moniteur belge.

Sur avis du directeur général de l’Agence pour la Simplification
administrative, le personnel du niveau 1 est désigné par le Premier
Ministre. »;

2° au § 3 :

a) les mots « niveau 2+ (secrétaire de direction) » sont remplacés par
les mots « niveau B »;

b) les mots « niveau 2 (assistant administratif) » sont remplacés par
les mots « niveau C »;

c) les mots « niveau 3 (commis) » sont chaque fois remplacés par les
mots « niveau D »;
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3° in § 5 worden de woorden « Hun betrekking kan » vervangen door
de woorden « In afwijking van artikel 109 van het koninklijk besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen, kan hun betrekking ».

Art. 4. In artikel 18, § 2, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« Secretaris-generaal » vervangen door de woorden « Voorzitter van het
Directiecomité ».

Art. 5. Artikel 21bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 10 april 2000, wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. Onze Eerste Minister en Onze Staatssecretaris voor Admini-
stratieve Vereenvoudiging zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 mei 2004.

ALBERT

Par le Roi :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudiging,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2004/14094]N. 2004 — 1637

3 MEI 2004. — Koninklijk besluit betreffende de overeenkomsten
tussen de federale overheid en de politiezones inzake verkeers-
veiligheid

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen, bepaalt het kader voor het opstellen en
het afsluiten van de verkeersveiligheidsovereenkomsten bedoeld in de
artikelen 68bis tot 68quinquies van de wet betreffende de politie over het
wegverkeer, gewijzigd door de wet van 7 februari 2003 houdende
verschillende bepalingen inzake verkeersveiligheid.

Er werd rekening gehouden met het advies van de Raad van State
behalve op één punt. Dit zal in de artikelsgewijze bespreking worden
verduidelijkt.

De doelstelling van dit systeem beoogt dat de politiezones meer
acties inzake verkeersveiligheid ontwikkelen, ongeacht of het gaat om
preventie, voorlichting of controle. Het gaat ook om het tot stand
brengen van meer eerbied voor de wettelijke bepalingen betreffende het
rijden onder invloed, overdreven snelheid, gevaarlijk parkeren,…

In eerste instantie behoort het aan elke politiezone overeenkomstig
de thema’s die in het eerste artikel van deze tekst zijn opgenomen een
ontwerpovereenkomst op te stellen die aan de bevoegde overheden
moet worden overgemaakt. Deze overeenkomst wordt opgesteld op
basis van de beschikbare bedragen die op 1 februari door de Ministers
van Begroting en Financiën worden meegedeeld aan de Minister van
Binnenlandse Zaken. Deze laatste verdeelt dit bedrag op theoretische
wijze over alle zones in de veronderstelling dat elke zone een
overeenkomst indient. De verdeelsleutel wordt verduidelijkt in artikel 5
van het ontwerp van besluit.

Deze overeenkomsten worden opgesteld op basis van een model dat
zal worden opgenomen in een gezamenlijke omzendbrief van de
Ministers van Binnenlandse Zaken en van Mobiliteit.

De overeenkomst moet ter goedkeuring aan diezelfde overheden
worden medegedeeld.

Om de procedure voor de goedkeuring en de mededeling van de
overeenkomsten zo veel mogelijk te vereenvoudigen, werd beslist dat
deze procedure moet overeenstemmen met de procedure voor het
indienen en goedkeuren van de zonale veiligheidsplannen. De ontwerp-
overeenkomst moet met andere woorden worden voorbereid door de
zonale veiligheidsraad en wordt vervolgens aan de betrokken Ministers
overgemaakt. De ontwerpovereenkomst moet vóór 1 april aan de
bevoegde Ministers worden overgemaakt.

3° au § 5, les mots « Leur emploi » sont remplacés par les mots
« Par dérogation à l’article 109 de l’arrêté royal du 19 novembre 1998
relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du personnel
des administrations de l’Etat, leur emploi ».

Art. 4. A l’article 18, § 2, du même arrêté, les mots « Secrétaire
général » sont remplacés par les mots « Président du Comité de
direction ».

Art. 5. L’article 21bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
10 avril 2000, est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Notre Premier Ministre et Notre Secrétaire d’Etat à la
Simplification administrative sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mai 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

Le Secrétaire d’Etat à la Simplification administrative,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2004/14094]F. 2004 — 1637

3 MAI 2004. — Arrêté royal relatif aux conventions entre l’Etat fédéral
et les zones de police en matière de sécurité routière

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté détermine le cadre d’élaboration et de passation des
conventions de sécurité routière visées dans les articles 68bis à
68quinquies de la loi relative à la police de la circulation routière,
modifiée par la loi du 7 février 2003 portant diverses mesures en
matière de sécurité routière.

Il a été tenu compte de l’avis du Conseil d’Etat sauf sur un point, qui
sera expliqué dans le commentaire par article.

L’objectif de ce système vise à ce que les zones de police développent
davantage d’actions en matière de sécurité routière que ce soit en
termes de prévention, d’information ou de contrôle. Il s’agit d’amener
également à un meilleur respect des dispositions légales relatives à la
conduite sous influence, aux excès de vitesses, au stationnement
dangereux,…

Dans un premier temps, il appartient à chaque zone de police
d’élaborer un projet de convention qui sera remis aux autorités
compétentes en fonction des thématiques reprises à l’article premier du
présent texte. Cette convention est rédigée sur la base des montants
disponibles communiqués au 1er février par les Ministres du Budget et
des Finances au Ministre de l’Intérieur. Ce dernier procède à une
répartition théorique de ce montant entre chaque zone dans l’hypothèse
où chacune déposerait une convention. La clé de répartition est
détaillée dans l’article 5 du projet d’arrêté.

Les conventions sont élaborées sur la base d’un modèle qui sera
repris dans une circulaire conjointe des Ministres de l’Intérieur et de la
Mobilité.

La convention doit être portée à la connaissance de ces mêmes
autorités pour approbation.

Afin de simplifier au maximum la procédure d’adoption et de
communication des conventions, il a été décidé que celle-ci devrait
cadrer avec celle prévue pour la remise et l’approbation des plans
zonaux de sécurité. En d’autres mots, le projet de convention doit être
préparé par le Conseil zonal de sécurité et est transmis ensuite aux
ministres concernés. Le projet de convention doit être transmis aux
Ministres compétents pour le 1er avril au plus tard.
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